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K u u l u t u s t e h i ö d : 
1 lehekülg 20 rbl. 

'/2 ,, . . . ­ ­ ­ ­ ­ ­ 10 ., 
V* » ­ ­ ­ ­ . ­ ­ 5 „ 
i/s ■„ .■■'.,;. . . . . . . v ... ­■■; . 3 „ 

Nonpareille rida 5 кор. */з lehek. laiuses. 
Aasta, poole aasta ja kuu aja kuulutuste hind kokku­

leppimise teel. 

Üksik nummer 15 kop,— Adressi muutmise eest 20 kop. ­

„Näitelawa" peale tellimisi wõetakse toimetuse kontoris Tallinnas,Harjii oul .№ 24,wastu. 
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Esimene Kestade (Ißißt) ja щ 
ümbrik Eestimaal, с czn 

Uaßerossiüestade 
wabrili 

(hülsibe) ja papitööde 

TllllinnltS 
enne Hapal 

asutatud 1897. 2. 
Hlllßd kui ka malLpaderiraamatltd, 

kõige paremust Prantsuse riisipaberist, on 
oma headuse ja puhtuse poolest laialt 

tuntud. 

и і Р і Ш І І bülsisid ostes wõib iga 
цКІУъфЩ* ostja julge olla, et'ta 
hästi sorteeritud (ilma praagita) ja õige 
arwe hülsisid farbist eest leiab. 

Peale hülside walmistatakse kõige uue-
mat sistemi wäljamaa masinate abil kõik-
sugu papist ja kartongist asju, kõige 
peenematest üukarbikestest kuni kõige 

amate kraamikarvideni ja kastideni 
G— postisaadetuste jaoks. 
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Firma „ G e o r g t"« | 

Kõiksugu tunsttikud tzäewapildid, nii. ka 
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\aamb üksnes minu juures nbarniilt ja hästi walmistatu 
Kunstnikkudele ja näitlejatele teatud %• 

ohtude jaoks 

рагика wärwisid 
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с 
с 

ÜÜÜ&QVÜVÜÜÜÜüVüüOWÜÜttüOÜÜUOÜtKttJÜSS 
ö G 
| � Müün ja üürin � ß 
D 
О 
а 
а 
а 
а 
а jamuidnäojumestuse(grinimeerimise)tarwitusi. С 
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£<mpäeroal, 22 . juulil 1909 a. 

■ „Pandorinisa в 
heategewaks otstarbeks 

suur pidu õhtu 
€eskaroa: 

1) Meestekoori laulud: 
a) Mets . . . . Volckmann. 
b) Tr­putnm . . Läte.. 
c) Edasi . . . Abt, 

2) Hra Pete rsou i kõne „Leskedele abi 
andmisest". 

3) Palwe laul , , . . 
Suwine kuuwalge öö 

Laulab neiu Saks 
Koss. 

4) Monolog Goethe 
Peterson . 

.Faustist" — hra 

5) Hra P ä r m i etteaste. 
6) Solo violonocellol hra Dr. Köhler. 
7) Näitemonolog tubaka kahjust­Peterson 
8) Segakoori lau lud: 

aj Üksik lill . . . . Lüdig. 
b) Mis mulle jutustad M. Hermann. 

Tshi r ikowi ühe^vaatusline naljamäng, hra Rossieldti juhatusel. 
Lõpuks tants, Ämori post, korifetti, Serpentin ja elawad lilled. 
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№ 2. I. aastakäik. 1909 а. 

Näitelawa" 
» 

Esimene 
€esfi teatri­, kunsti­ ja kirjanduteajakiri 

P i l t i d e g a . ^ ,_ 

Sisu 

Wastutamaa toimetajad ja roaljaandjad S. Ä. Pärmi jöf Johan Pa^jail» 

Diana. P. Saconler'i jutustus (järg). Kroonika. Tõtt ja Da]ja. Victoxien ^»räõif. Johann Kunder. Eblugu. 
Häbiplekk. L. Auzengruberi kDlaroman (järg.) Divert issement: Miitge moöe(u'1­, (järg.) NÜitomängukursused. 
Kui lühikene oli päew . . . A. Ostrowski ja N. Solowjewi wiiewaatusline lcuptpnäng (j*rg.) A. j a K. nali 
ühes waatuses (järg.) Postikast . P i l d i d : Victorien Sardou. Johann Kundet;/ Kiusatuses. Peitepilt . 

- ^ 

Diana. 
Prantfufe kirjaniku P. Saconier'i jutustus. 

£ 

kapteni soowi täideti/ ja terwelt Holm 
reifijin ma ßavre ja Bor= 
öeaux wahel ning õppisin 
feile aja sees mere­ ning 
laewamebeelu kõigiti tund­

ma. Wanemad oliwad mi­

nule selle elukutse walinud 
ja ma tahtsin sellega ka 
rahule jääda. Rui ma 
l 8­aastasek5 sain, läksin 
ma eksamile, ehk mulle 
küll minu noorust silmas 
pidades kohta poleks anda 
Wõidud, siiski, et mul palju 
mÕjuwaio eestkostjaid oli, 
sain ma juha kuu aja 
pärast kõige parema laewa 
peale, mis India, Kalkutta, 
Panama ja SyoneY wahel 
sõltusid pidi tegema, alam­

leitnandiks nimetatud. 
„Diana" wäljasõit oli 

30. juuni peale kindlaks 
määratud, ja nii oli mul 
üle kuu aja wähä aega, 
mis mo oma wanemate 

aastat juures mööda saatsin. 

Victorien Sardou f. 

(1 . järg.) • 

— palju, wäga palju oli 
ennast siin kahe aasta jook« 
sul muutnud: wennad ja 
õed oliwad üles kaswa­

nud, ema oli küll wäljas­

pidi rahulik, aga tema 
sisemine mina põles mures 
minu pärast. Isa oli wa­

nanenud ja alla langenud. 
Chk küll ma nende murest 
aru sain, ei pannud ma 
oma nooruse­ rumaluses 
selle peäle mingisugust 
rõhku. 

Caew, mille peäl ma 
olin, oli tugew ja suur.» 
ning ma olin uhke selle 
peäle, et mind siia ame­

tisse nimetati. Siis aga, 
kui meie juba lahtisel 
merel olime ja rand ka­

dunud, pöörasin ma oma 
pea nagu tahtmatalt sinna­

poole, kus ma oma wa­

nernate kodu arwasin ole­

wat — ma teadsin ju, et 
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minu ema ja õed praegusel silmapilgul Kabelis 
minu eest palwetawao. Ra mina ei wõinud selle 
motte juures teisiti, ning ma ühendasin ennast nen­

õega palwes ning usaldasin oma saatuse humala 
sooleks, usaldasin oma saatuse kui ka need, kes 
minule armsad oliwad! (Ш ei tea, kas minu pal­

wet kuulda wõeti wõi mitte, — kuigi pärast ko­

ledusi, mis ma läbi elasin, selle küsimuse peäle 
otsekoheselt wastamine pea wõimata on, ei taba 
ma siiski wäga kakelda. 

Esimesed kuud oliwad õige igawad, toten 
oli õige sõnaaher 50= aastane mees, kes millestki 
muust ei näinud hooliwat, kui oma kohustest isegi 
oma abilisega käis ta nii wõeralt ümber, nagu 
näeks ta seda inimest esimest korda oma elus. 
Сета abiline oli kõrge kaswuga, mustaka näoga, 
elfenbeinliste hammastega ja sarnaste ilusate kä­

tega 28­aastane noormees, millede üle isegi 
naisterahwad kadedust oleksiwad tundnud. ChkErnest 
Vergase küll ilus mees oli, ei armastanud teda 
tema halwa iseloomu pärast keegi, kaewal ol| 
weel leitnant Rõbõme, kellegi Bordeaux' rikka 
n^gotsiandi (määratu suure kaudaad omanik) poeg, 
kellel laewuteennistusest mingisugust aimugi ei olnud, 
kuid siiski wastu oli wõetud. 

Lteitnant oli tõsise ja tagasihoidliku iseloomuga; 
ta oli hea hariduse saanud, sellest sain ma kohe 
wäga hästi aru. Oma nooruse peäle waatamata 
oli ta elus wist juha mõndagi läbi teinud, sest tema 
näol oliwad saatuse waljud mürgitused tuntawalt 
märgata, uema oli ainukene, kes minust aru sai, 
aga et meie iseloomud kokku ei passinud, siis ei 
saanud meie ka mitte sõpradeks. Rorõ sattusin 
ma Beratega tülisse, ja et õigus minu pool oli, 
siis jäi ta minu weriwaenlaseks; tõe poolest poleks 
see tühine wahejuhtumine mind sugugi kurwasta­

nud, poleks kapten mitte oma abilise poolt seis­

nud ega minu wastu külmaks jäänud. 
(Da tundsin enese nüüd üsna üksiku olewat, 

jfi nii hakkasin ma raamatutest lahutust otsima, — 
neid oli ka minul kastis küllalt, seadsin ma ju, 
et minul weel suurem eksam ees seisis. 

Ct mul nii ikka tegemist oli, siis ei tundnud 
ma ka igawust. Minu silmade ees panoramane­

fiwaö nüüd ka kõigiti ilusad pildid oma vaheldus­

rikaste seeriatega, pildid, milledest waese! linna­

elanikul aimugi ei ole. — Sagedaste jäin ma wahi­

korral olles nii sügawatesse mõtetesse, et ma laewa 
relmgi naftllt ärgates ennast nagu uueste sündi­

nud tundsin olewat. Oli see unistus wõi mõistuse 

puhkemisel õilmitsemine, mis ka keha peale teras­

lawalt ulatas? Res suudab mulle selle peale was­

tala? — Ma olin noor, tundsin ennast üliõnneliku 
olewat. 0h . . . kui palju ma see aeg ka häma­

rust ja tuska kannatada ei saanud! 

II. 
Minu esimene tuhing roemulikus mõistes oli 

Kalkuttas. — Indiast olin ma ikka unistanud ja ma 
olin kaugelt merelt tema rändasid silmitsedes wäga 
õnnelik. 

Ernest Bergäje, kes minu mõtetest aru sai, 
püüdis kõigiti minu õnne rikkuda. — Ettekirjutu­

sel pidi meie laew Kalkuttas 8 päewa ankrus 
olema, nii et iga madrus ka weidi aega maal 
wõis jalutada, kapten, tema ahi ja Koik teised 
ohwitserid saiwad luba maale minna, kuna mina 
aga Vergase kawala plaani järele laewale jääma 
olin sunnitud, ning ainult wiimasel päewal sain ma 
mõneks tunniks maalemineku luba. 

Päew enne ärasõitu jalutasin ma leitnandiga 
mõõda laewalage ning nägin, et kapten oma abi­

lisega seltsis täna koguni puhtamas kui harilikult 
ülikonnas maale läksiwad. Dergkse üle polnud 
siis aga midagi imestada, sest tema armastas alati 
uhkeste riides olla. 

Rui ma leitnandile oma arwamist awaldasin, 
tähendas ta naeratades: 

„Oh ja, nagu ma arwan, pole teie ju weel 
meie uudiseid kuulnudki, ja ma kahtlen praegu 
meie homse ärasõidu üle." 

„Wõi nii! — Яда mida siis on juhtunud?" 
küsisin mina. 

„ftas teie siis sellest miljonärist, krahw I5ock­

brunist, keda meie Sydneysse peame sõidutama, 
midagi pole kuulnud?" 

„Ah, siis sellepärast panigi kapten omale ра­

rema ülekuue selga?" ­

„Mitte just sellepärast üksi . . Л 
„Яда miks siis?" * 
„krahwi! on tütar!" 
„Яа! . . . " , 
„Ilus Rreoli neiu' on päratu rikas, pealegl 

Prantsusemaalt pärit." 
„Яда see on ju päris ime," ütlesin ma leit­

nandi poote pöörates, „et grahw just „Üilõna" 
oma sõidu jaoks wälja walis, kuna siin teisi lae­

wastu ometigi küllalt on, kellede peäl wast lõbu­

saM sõita oleks!" (Järgneb.) 
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Wäljamaalf. 

puutumata alal hoi­
muuseumiks ümber 

Kopenhagenist. Tuntud arwustaja Georg 
Brandes on Kopenhageni ajalehte „Po l i t i ken" 
üleskutse saatnud, milles tema riiginõukogu palub 
wäikest majakest aptegiga Grimstade linnas ära osta 
ja kui kallist mälestust alal hoida. Selles aptegis 
wiibis Ibsen oma noore põlwe kui õpilane ja pä­
rast kui oma peremehe abi. Siin ilmus Ibseni 
esimene näitemäng „Catelina". 

Wäike Mana majake peab 
tama ja sinnapoole Ibseni 
muudetama. 

Roomast. 1911. a. pandakse Roomas maa­
ilma­wäljanäitus toime. 

Juba nüüd olla wäljanäitusepidude eeskawa 
walmis töötatud, mis iseäranis huwitawad saamad 
olema. Terwe suurepäraline ülitore hoone ehita­
takse muusika ja näitekunsti tarbeks. Siin saab 
siis wöimalik olema ennast Italia, Prantsuse, Saksa 
ja Wene muusika ja näitemängudega tutwustada. 
Kontsertides ja näiteetendustes astuwad ette ainult 
tähtsamad ja üle ilma kuulsamad kunstnikud. 

Märtsist. Nende päewade sees suri tenori­
kuningas W l a d i s l a w M e r s h w i n s k y . Ta 
sündis 1850. aastal koguni waeses perekonnas ja 
noores põlwes oli ta müüritööline. Oma hiilge­
ajal pildus ta tuhandeid ja juba taskurätikusse 
nimetähtede märkimise eest maksis ta 25 rbl. 1890. 
a. külmetas ta kaela, ja selle tagajärjel saadud 
kurguhaiguse mõjul kaotas ta oma hääle korraga 
ning suri waese mehena. 

— Kuulus näitlejanna <&atxa§ Bernhard 
tuli hiljuti oma üleilmliselt ringreisilt Parist tagasi 
ja mängis siin jällegi 21 õhtut järgemööda pea­
osasid. Parislased imestawad tema kui 60­aastase 
wanakese wastupidamisejõudu ja wäsimatuft. 

New­Vorgist. Hiljuti mängiti Schilleri tra­
gödiat „Jeanne сГАго", kus peaosa etendaja, parem 
näiteljanna Mode Adame Ieanne d' Are'i osa 

etendades toreda Arabia hobuse seljas näitelawale 
tuli. Tema kaitsewägi oli ligi 200 ratsanikku 
(kõik loomulikult toredatel hobustel) suur. Pealt­
waatajate arw oli 16000 inimest. Ettekanne toodi 
selleks ehitatud iseäralises ruumis ette. Ikka ame­
rikalikult. 

Wenemaalf, 
Peterburist . Keiserliku Aleksandri teatri 

mängijad (näitlejad ja näiteljannad) wiibiwad 
praegu „Krasnoje Seloos", kus suuremaid eten­
duseõhtuid toime pandakse. Ka balletiosakond on seal. 

Z)toskwast. Wiimasel näitejuhtidekongressil, 
mis Moskwas ära peeti, tehti järgmised otsused: 
1) Awaldati soowi, et lähemas tulewikus teaduslist 
tööd tehtaks, milles näitejuhtide kohused ja tegewus 
ajaloolikult täielikuma walgustuse alla tuleks ja 
millega näidata püütaks, kui suurel mõedul wälja­
maa teatrid on nende tegewuse peale mõjunud. 
2) Tunnistati tarroilikuks lähemas tulewikus uut 
teatrit asutada, mis taieste intelligentsi maitseline oleks. 
Rahwateatrite küsimuses tehti otsuseks walitfust pa­
luda, et nende repertoir Wene ja wäljamaa pare­
matest rahwanäidenöitest koos seisaks. 3) Tehti 
otsuseks: а) näitejuhile peab õigus antama iseseis­
Walt kõigis näiteetendustes peremees olla; b) näit­
leja peab näitejuhile kui peremehele wastu tulema, 
kes näitekunsti loob, harmoneerimise üle walwab 
ja kõike korraldab; c) näitejuht aga omalt poolt 
peab ka näitlejale wastu astuma, kes näitekunsti 
peaelement on. 4) Praegustel näitejuhtidel peab 
näitekunsti ja ­kirjanduse tundmine põhjalik olema, 
ja selleks awaldas kongress soowi, et Moskwas ja 
Peterburis näitejuhtide spetsialkurfused toime pan­
daks. 5) Näitemänguarwustajate kohta tegi kongress 
otsuseks: Kongress tunnistab asjaliku ja õigemeelse 
arwustuse wäga tähtsaks ja tarwilikuks. Seal­
juures awaldab ta aga foowi, et arwustajad 
näitelawa tehnikalikkude külgedega ennast lähemalt 
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tutwustaksiwad ja mitte oma arwllstusekirjasid liig 
rutates, pealiskaudselt, järele mõtlemata ja sõelu­
mata ei kirjutaks. 

Peale nende peapunktide tegi kongress weel 
terwe rea näitemängu tegewusesse puutuwaid wai­
kesi otsust. 3 . Р. 

Kodumaalt. 
Tal l innas t Pühapäewal, 12. skp. mängiti 

„Estonias" Orgusaare „Teder mulle, suled sulle" 
herra Iungholzi juhatusel. Ettekanne läks kaunis 
libedaste, aga herra Iungholzi wõtmist ei saanud 
selles etteastes ega ka deklameerimises wähemalt 
mitmekülgselt weel mitte näha. Direktorid ei wot­
nud ettekandest osa, wististe puhknsiwad nad 
pärast s a a g i r o h k e t ringreisi. Ütlen siin ka 
sõnakese tulewase „Estonia" hooaja kohta: Senis­
test näitlejatest lõhkuwad: herrad P a r m i ja 
K u u s k m a n n , näitlejannadest — proua A n t o 
ja neiud K e e r m a n n ning M ä n n i k ; hr. T r il­
j ä r w jääb esiotsa weel ajutiselt näiteseltskonna 
hulka. Uutest juurdetulijatest peale Iungholzi olgu 
weel neiu M i a P u m b o , I u l i e S a k s , N a s a r 
ja P e e t s 0 n ning hr. L u h a ä ä r nimetatud. 
Läbirääkimisi peetakse weel Hr. T in n­F e l li ns ki g a; 
kui hr. Juhanson oma kurguhaiguiest paraneb, on 
ka temal koht walmis. T ihetaks­­rõbku operettide 
peale .mi, ja р»<л1е muustfufoon on ka laulu­

koor pa.garud, mille juh,u»jul» hr. W i r k h a u s 
jääb. 

Hooaeg awatawat 15. augustil I b s e n i 
„Nah waw a e n l a s e g a." O p e r e t t i d e s t 
on mängukawasse paigutatud: M i l l ö ck e r i 
„ G a s Par 0 ni" , O ffenbachi „ I l u s Helene"; 
siis weel — „ M e t f a s a k s a K r i s t e l " , „Ker­
j u s ü l i õ p i l a n e " , „ P ö ö r a n e ö ä", „K 0 r­
n e w i l le k e l l a d " , „Mamsell N i t 0 u ch e" ja 
„G^ischa." K l a s s i k a t ö ö d e f t : Shakes­
pearre „Othello", „Heinrich IV" ja Schilleri 
„Fieska". D r a a m a d e s t : ,,Bartel Turasel", 
„Rawitsemist!", „Pankrot", „Isa ja poeg", „Selts­
konnatoed", „Mewsi ema", „Emand Warrem käsi­
töd," „Onu Wanjä" ja „Kolm õde", Komowatest: 
„Hasemanni tütred", „Ajakirjanikud", „Kosjapesa", 
„2X2—5" j.m. Korratakse weel endiseid ja ar­
wlltawaste wõetakse ka uusi, mida aga praegu ei 
teata. Ma ei taha näidendite wäljawaliku ЬЫа 
midagi ütelda, küll aga selle liig kõrgele kruwitud 
budgeti (23000 rbl) kohta ja awaldan kartust, et 
hooaja kokkuseadel liig „hurraa" peäle wälja min­
oakse. Nagu kuulen, tulla läbi talweks tsirkus 
siia; Wilhelmi hakata Wene klubis elukutseliste 
wäljamaalast ­ näitlejatega operettide kallal tööle; 
töötab „Stefani" ja „The Royal Star", tõutawad 
ka teised seltsid. Ma ei taha tui ettekuulutaja 
olla, aga. . . . 

Laupäewal ja pühapäewal oliwad „Lootuses" 
üleeestimaalised wõidumaadlemised !! — Pühapäe­
wal peale selle pandi tegelaste heaks tuluõhtu toime. 
„Sünnipäewakingitus", kahewaatusline naljamäng 
kanti „Lootuse" tegelaste poolt päris koduselt ette. 
Trilljärwe poolt ettekantud „Nõialaul" oli õige 
meeldiw. 

„ E s t o n i a s" pandi puhwelipidaja heaks tulu­
rahwapidu toime. Jah, eks sellel waese! puhweti­
pidajal ole ka seda wa' mammonat waja ja näitle­
jad? — oh, need on üks niisugune element, kes 
p a l g a l i s e d on. Mängiti „Poissmehed" kaunis 
ladusalt. Rahwast oli wähepoole. 

Saks te wäljanäituseplatsil oli lastekaswatuse­
seltsi pidu, kus „direktor" variötseteudusi andis ja 
rahwale kohati kahemõttelist „nalja" tegi. Rah­
wast oli õige rohkeste. Igal pool huugasiwad 
alkoholipuhwetid täiel aurul. — oot — 

Kuulus Pr,,üts»'!' kirjanik Victor Hugo elas noorena 
„Ріасе коуаі" lähedal ja käis palju aastaid tthe ja 
sellesama habcmeajaja Vrissiero juures habet ajamas. 
Kord, kui Brissirre just truia lõuga seebitama tahtis ha­
kata, rapsns H. oma eest peeglijaialt paberi ja tähendas: 
„Pardon, silmapilkl" ning hallas Luuletama. B. ootas 
weidi ja tähendas, kui ta kannatus kattes: ^Pawn 
andeks, aga mul on koguni wahe aega." „Minul ka," 
wastas Hugo ja astus tänawale. Peale selle lahkumist 
märkas wast habemeajaja, et Hugo oma luuletuhinas tema 
klientide nimekirja ära oli näpanud. Brissiere tuletas 
nimesid meelde, mis lehekese peäle oliwad üles tähendatud, 
suutis aga 30 nimest waewalt 15 adressi meelde tuletada, 
ning sellest saadik käisiwad temal itta hirmuwärinad üle 
keha, kui ta Victor Hugo't nägi. 

Tuntud Eesti luuletaja B e r n h a r d Ш t Ь t r'i juures 
nägi tema hea sõber kord suure patkimisepaberi igasuguseid 
söega joonistatud wareftjalgu täis olewat ja küsis: «.Mil 
ajal sa karritatunstiks hakkasid?" —^Mis karrikaturistitsi 
Polnud tuld, paberit ega sulge — ja pistsin siis söega oma 
luulelennu pakkimisopaberile." , — o o t — v',\ 

Kuulus Wene näitleja (traagik) 23. Karatõgin oli 
õige pika kaswuga. Kord tuli keiser Nikolai I, kes la 3ige 
pikk oli ta juurde, ja sõnas: 

, ^Fa, ma näen, sa oled minust kõrge ml" 
v „Pikem, tahtsiwad majesteet wist ütelda!" tähendas 

näitelawahiilgus. 
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Kord tlmue tähtis Wene kirjanik Sollogub Karatõgmi 
juurde ja tähendas: 

„Aidake minul näitemängu kirjutada." 
„ikohc," wastas Karatõgin, „hakake teie kirjutama ja 

mina kuiwatanl" 

ori, wõid oma sisu poolest paremate Eesti algupä­
raliste naljanäitemängude sekka lugeda ja on nad Eesti 
näitekirjanduse iluks ja auks. 

Ш3 

Vicforien Sardou. 
Minewa aasta lõpul suri Parisis üks tähtsama­

test Prantsusemaa näitemängukirjanikkudest Victo* 
rien Sardou. 

Tema näitemängud on üle maailma tuntud, ja 
üks neist, nimelt „M­me Sans Gene", on ka juba 
meiegi Eesti näitelawal ette kantud. 

Victorien Sardou elusaatus on tähelepanemise­
wäärt. Noores põlwes walmistas ta ennast arstiks, 
aga ettenägemata juhtumiste põhjustel oli ta sunni­
tud ülikoolist lahkuma, ja suurt puudust tundes 
elatas ta ennast tundide ja wäikekirjatööde waral. 
Lõpuks wõttis ta nõuks ja kirjutas näitmängu 
„La taverne des etudiants*, mis aga kohe esimese 
etenduse ajal tormilise wilega näitelawal läbi kuk­
kus. Pärast seda langes Sardou weel suuremasse 
wiletsusesse, peale selle tabas teda weel haigus ja 
nii rängaste, et ta peaaegu elu pidi kaotama. Sur­
mawast tõbest peästis teda keegi m­lle de Brekur, 
naabrinna ja tulewane abikaas. See helde süda­
mega naisterahwas ei lahkunud enne Sardou aseme 
juurest, kuni ta jälle toibuma hakkas. Niipea kui 
Sardou jälle sulge käes wõis hoida, hakkas ta uue 
jõuga näitemängusid edasi sepitsema, ja peagi oli 
Sardou nimi üle Parisi tuttaw. 

Tema tähtsamatest töödest on „Patrie", „Non 
intimes", „Fernando", „Rabagas", „Andrea" , „Ee­
dora", „Theodora", „Tõsea", "Thermidor", „M­me 
Sans Gene" ja palju teisi. Wiimane tema töö oli 
„La Piste". 

Sardou näitemängud on huwitawad ja rikkad 
sisu poolest, ta oli näitelawa tehnikaliste külgedega 
sügawalt tuttaw, niisama tundis ta ka rahwa soowi 
ja maitset. 

Victorien Sardou sündis 1831. a. Et ta noores 
põlwes puudust oli maitsta saanud, elas ta wanas 
heas Sellewastu mureta ja külluses. Oma pärijatele 
jättis ta üle miljoni frangi ja toreda mõisa Parisi 
lähedal. 

Johann Kunder. 
Eesti esimene naljanäitemängudekirjanik Johann 

Kunder sündis 14. detsembril 1852. a. Wiljandi­
maal, Paistu kihelkonnas. Kooliõpetuse sai ta Tartu 
esimeses kooliõpetajateseminaris, mispeale ta Rak­
weres 1875. a. kuni 1886. a. esiteks elementar­ ja 
pärast kreiskooliõpetaja oli. Siit lahkus ta 1887. a. 
Kaasani, õppis ülikoolis ja hiljem Peterburi kooli­
õpetajateinstitudis. Siin jäi ta äkitselt raskeste hai­
geks ja suri 12. aprillil 1888. a. 

Kunderi sulest ilmusiwad esimesed Eesti aigu­
päralised naljamängud, nimelt 1881. a. „Mulgi mõis­
tus ja tartlase tarkus", 1882. a. „Muru Miku meele­
haigus", 1885. a. „Kroonu onu" ja „Mõrsja ja mä­
ratsejad" ning lõpuks „Kingu Laos". Kõiki neid 
näitemängusid, ehk nad Küll ühe­ ja kahejärgulised 

P e t e r b u r i s . M. O­g. — Kiri. 
„ N. N. Rändaja. — Miks ei anna teie oma 

täielikku nime ja elukohta teada. Kiri on 
küll asjalik, aga tarwitada on wõimata. 
Ehk tahate meid ju kohe esimestel elusam­
mua ei kraawi juhtida? Kallis suguwend, 
see ei ole aus. 

P i i r i e s A M —1 praegu on mitu mängu järge 
г di u e ь. п.. т. ootamas. Täname lahke pakku­
K e i l a s . R. R. ­ j ^ e e s t . 
R a k w e r e s . J. St. — Saatmisega palume oodata. 
W ä i k e ­ M a a r j a s . J. L. — Südamlik tänu. 
J õ e l e h t m e s . A. Gr. — Täname. 
R a u g e s . J. G. — Soowitawad numbrid saatsime. 
K e i l a s . B. R. — Täitsime Teie soowi. 
N e w ­ J o r g i š . P. R. — Saatsime. Terwiseid ko­

dumaalt. 
„ „ „Uus Ilm". — Kiri käes, aga numbrid 

weel mitte. 
O d e s s a s . O. O­u. — Täitke oma lubamist? Kiri. 
T a l l i n n a s . Z. Z. — ilma nimeta kirjad — õtse 

korwi. 
„ Kn. — Olete hiljaks jäänud. 

Peitepilt. 

Kus raudteeroahf on? 

Õiendus. Minewase numbri „Kodumaa 
osakonnas, „Narwa" sõnume all on seltsi nimi 
wälja jäänud, mille pärast wabandusi palume I 

" kroonika 
„Wõitleja" 

W, Ehrenpreis '! trükk, Tallinnas. 
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Haige ärkas üles ja kuulatas, aga kõik oli 
wagune. Seal teises nurgas oli ta harjunud 
ikka oma mehe hingamist kuulma, nüüd aga nägi 
tema tühja ülestehtud woodit ja meest ci olnud 
mitte seal. Tema woodi kõrwal oli häll, mille 
sees laps magas. Ei kõppu ega kappu, ei min-
gisugust häälitsusi. Hirm wõi lootus paniwad teda 
käsa wälja sirutama ja lapse ihu külge puudutama. 
Ta kuulis hingamist ja tundis selle wäikese keha 
soojust. Kiirelt tõmbas ta käe tagasi ja peitis 
teki alla. Kas fee rõem wõi põlgtus oli, 
mida ta tundis, kas ta ise ka midagi tundis? 
Hirmutunne wõttis tema üle maad, hirm kõige 
selle üle, mis juhtunud oli, ja kiirelt peitis la oma 
näo padja sisse, kuna silmadest suured, kuumad 
pisarad woodipesule eksisiwad ja seda niisuta ju 
wad. — Nuttis ta enese wõi lapse pärast. — 
Kogu oma ilmsüütuse juures . . . kas pidi see 
laps tulewikus ka isaarmastust tundma. 

I I . 

Wanker, mis Reindorferi talu juurest mööda 
oli sõitnud, jäi „Wesise kaljuwahe" weski juures 
seisma ja pastor kirikukuues astus wankrilt maha 
ning lähenes majale. Tuppa astudes õnnistas 
pastor kõiki sealolijaid ja astus siis haige kamb-
risse. Wanaldane naisterahwas, kes haigewoodi 
juures oli, suudles õpetaja kätt ja sõnas: 

— Kahjuks pole haige oma patukahjatsemisega 
weel mitte lõpul. 

Antud märgi peale lahkus naisterahwas toast, 
ja pastor jäi haigega üksinda. 

Waimulik oli suur ja tugewa loomuga noor-
mees. Ta polnud mitte wäga pikk, kuid kaunis 
tüse. . Lohukesega lõug näitas rahulikkust, kuid 
kiired liigutused ja elaw pilk rääkisiwad koguni 
teist keelt. Kiireste astus ta laua juurde, tõstis 
lambi sirmi üles, et haiget, kes liikumata, silmad 
kinni, woodis lamas, paremine näha. Näojooned 
paistsiwad weel terawamine wälja kui harilikult. 
Käed rippusiwad nagu rihmad nõrgalt, kuna nad 
wäga harwa kramplikult tuksatasiwad. 

Haige märkas, et teda silmitsetakse, ja ta püü-
dis ka kohe näidata, et ta ülewal on. 

— Kundel (sõnast Kuningunde)! — nii nime-
tati tema passijat, — Kundel! — hüüdis tema nõr­
gal, kärifewal healel, — on wististe minu peale 
kaebanud, et ma wähe palweta». 

Pastor lähenes temale. 
— Herlinger, kas sa mind tunned? 
— Muidugi, õpetaja herra, mina ise palusin 

ju teid siia tulla, et mulle wiimast õnnistust 
jagada! 

— Herlinger, kui see Jumala tahtmine on, siis 
Wõib ta ju sinu Wiimaseid päewi pikendada, ja 
wiimase sakramendi wäljajagamine on sinu hin-
gele ikka ja alati kosutuseks, see ei muuda ju otsust. 

— Mispärast mitte? | 
— Herlinger, kas sa tead ka, mis sa räägid, 

kas palju rääkimine sinule ehk mitte wäsitaw ei 
ole, kas see sind ei ärita? 

— Oh ei, sugugi mitte, õpetaja herra, üks 
kõik, ma pean ju rääkima ja mul tuleb nüüd nii 
wäga palju meelde. Ma olen sarnane, et kui ma 
midagi kindlaste otsuseks teen, siis jään ma ka 
selle juurde. 

— See üksi ei aita weel midagi, kui füdam-
lik kahjatsus puudub. Aga ütle mulle, armas Her-
linger, miks kardad sa Jumala nuhtlust ja ei looda 
mitte tema armu ega helduse peale? 

— Mul on elus alati teisiti läinud, kui ma 
kawatsenud olen, alati oli mind õnnetus waritse-
mäs ja kunagi ei wõinud ma kaitsja ingli ligi-
olemist aimata, — mina olin ja jäin ikka üksinda, 
ikka ja alati ilma abita ja toetuseta. Ma pidin 
nägema, et Jumal minust ennast ära oli pööranud, 
ja pidin rõemustama, et tema weel minu wastu 
mitte üsna kuri ei olnud. Juba kui ma wäike 
laps olin, furi minu ema ära. Isa wõttis omale 
noore naise, ja peagi sündis mulle wend. Nemad 
kolmekesi oliwad kõik minu wastased — wõõras­
ema oma lapse ja isa oma naise pärast ja see 
poolwenda wõttis nendest mõlematest eeskuju ja hak-
kas mind minu eesõiguse pärast weski pärimises 
põlgama. Ma ei saanud weel sel ajal millestki 
aru, selleks olin ma liig noor, walus oli minul 
see, et ma nii üksinda, nii põlatud pidin olema. 
Nii kaswasin mina üles — kodu oli wõeras ja 
wastik, aga ilmas polnud midagi head näha. Kui 
teised minusugused mõndagi rumalusi tegiwad, üt-
tesiwad nende wanemad: rumalus kaob aja 
jooksul, kui teie suuremaks sirgute! aga minu 
isa lubas mind maha lüüa, kui ma mõne lollu-
sega walmis pidin saama. Minu sõbrad nägiwad 
minu alandlikkust ja tagasihoidlikkust ja hakkasiwad 
mind pilkama. J a mina hakkasin salaja kõweral 
teel käima, kus ma omale teisemaid sõpru leidsin. 

Pastor puudutas tema tekki ja sõnas: 
— Kuule Herlinger, sa ütlesid ju ise, et sa 

kõik wiltuselt oled teinud, ja siis pole sul mitte 
wäga raske kõike seda kahjatseda. 

— Muidugi mitte, õpetaja herra, muidugi 
mitte, niisuguseid pattusid kahjatseb igaüks ausaste. 
Wõib olla, et kõik teisiti oleks, poleks ma mitte 
nii pööraselt hullanud, wõib olla, ei lamaks ma 
praegu mitte asemel. — Ma tahtsin ennast wars­
tia.: sellest elust lahti lüüa, aga ma ei jaksanud.— 
Sel ajal kui Katherina Weninger weskis se minu 
juurde teenima tuli, oliwad minul tema kohta 
ausad mõtted, tema armastas mind ja ma olin 
õnnelik, et wiimaks ometi sarnase leidsin. Paljudki 
mäletawad weel, millega see lõppes. Pastori ja 
bürgermeistri abil jõudis minu isa niikaugele, et 
tüdruk shandarmite wahel ühes waraste ja mõrt-
fukatega minema saadeti, ja peäle selle pole mina 
enam teda näinud. Mind kutsus isa oma juurde 
ja ütles, et temal selle wastu midagi ei olewat, 
kui mina abielusse heidan, ja selleks olla praegu 
hea juhtumine, sest naabrimöldri tütar tulla mulle 
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heäl meelel naiseks ja Pulmapäewal anda isa ka 
weski minule, kuna tema ise oma naise sa Pojaga 
naise wanemate juurde elama asuda, sest neil olla 
rahu tarwis, ning nagu moodi pärast küsis ta siis, 
kas mina sellega nõus olla. Mina tähendasin: 
kui sa minule ka mõne printsessi naiseks oleksid 
wõtnud wõi soowitanud, oleksin ma ikka juba selle-
pärast ei ütelnud, et sind pahandada. Isa wiis 
mind sõnlllausumatalt raamatute juurde ja näitas, 
kuidas wõõrasema warandust häwitada mõistab. 
Weski, milles Herlingerid juba sada aastat elanud 
oliwad ja mis senikaua kõiki ausalt tuita oli jak-
sanud, oli tema, minu wõerasema, tegewuse taga-
järjel nüüd juba wõlgade all, ja kui ma ennast 
weel wõlgnikkude küüsist päästa tahtsin, siis pidin 
ma möldri tütrega abielusse astuma. N i i ka sün-
diski, ja minu esiwanemate koht oli haamri alt 
päästetud. Minu naine tõi enesega Palju raha, 
aga wähe õnne kaasa. Peagi pidin ma aru saama, 
et meil ühesugused puudused oliwad, ühesuguue 
iseloom ja ühised patud — wõitlemine on siin 
raskendatud, kusagilt ei paista eeskuju, mis eueses 
puudu leiad, seda leiad ka teises. Tema polnud 
parem kui mina, kuna lugu ometi teisem oleks pi-
danud olema. See oli wäga paha lugu ja wa-
hem kui lootus abieluõnne peale kadus jäädawalt-, 
kui Jumal mind sellest ristist peästis, oli kõik juba 
hilja, ma olin rõhutud ja midagi ei meeldinud 
mulle enam Algusel mõtlesin mina tihti Käthe-
rina peäle, sest ma ihkasin hinge järele, kellele ma 
kõike awaldada oleksin wõinud ja kes minule kaasa 
oleks tundnud. Kord kirjutasin ma temale kirja, 
milles ma teatasin, et ma tema ja ta lapse eest 
hoolitseda tahan, et ma teda ikkagi armastan, Pa-
lusin, et ta mind mitte ei unustaks, ja lubasin en-
nem temaga töömeheks jääda, kui temata weski 
peäl olla. See oli minu esimene ja ka wiimane 
kiri. Sel ajal, kui ma kirja pitseerima pidin, sain 
ma kohtu kutsekirja, milles Katherina Weninger 
minult kohtu teel lapse ülespidamise raha nõudis. 
See oli wastus minu kirja peäle ja mina sain 
postikuludest wabastatud. Õpetaja herra, teie 
saate aru, mis see tähendab, kui sinu naine ja poeg 
pika aja lahusoleku järel sinule kohtuga terwitust 
saadawad. Ma rebisin oma kirja lõbki, ja nii 
nagu minule usaldamatusega wastu oldi tuldud, 
just nii läksin mina ka neile wastu — nüüd ei 
olnud ju abielusse astumisest juttugi. Ma ei hoo-
litsenud oma poja eest ta mitte sugugi rohkem, 
kui seadus nõudis. 

— Armas Herlinger, ni i oli ka kõige parem. 
Kir i , mis sa kirjutasid, ei oleks asja parandanud, 
et tütarlaps kohtu teel oma õigust nõudis, selles 
näitas ta oma mõistlikkust. 

— Ja , mõistlik wõis see küll olla, aga kõik, 
kelledega mul elus tegemist oli olnud, oliwad juba 
li ig mõistlikud olnud, ni i et jota igasuguse usu 
inimeste ja elu wäärtuse peäle kaotama pidin. 

— Ma näen, herra Herlinger, et see sinule 
wäga meeldib, kui sa mõttetargale omaselt rääkida 

mõistad. Kui sa mind kutsusid, siis kuula ka, 
mis mina sulle ütlen! 

— Rääkige, õpetaja herra, ma palun teid! 
— Meie mõlemad oleme sellega rahul, et sina 

neid rumalusi kahjatseb, mis sa praegu meelde tuleta-
sid, kas on nii? 

— Just nii. 
—' Selleks, et sinu kahjatsus tõsine oleks, tähen-

dan mina weel juurde ja ütlen, mida sa tegema 
pead — sa pead heategewusele astuma. 

— Heategewuselel Kas Katherinale? — Ei, 
see on hilja, temale pole enam midagi waja. 

— Mitte Katherinale, waid tek lapsele. 
— Florianile! — Temale ei löö midagi ette. 

Ta on mul palju raha maksnud. Ma soowisin 
teda minewal sügisel siia oma juurde weski peale 
jätta, siis tähendas tema, et tema ainult siis siia 
jääda, kui mina tema linnalase, laosega tüdruku, 
ka siia wõtaksin, aga seda ma ei tahtnud. 

— Aga see oleks tema loomulikkudele radale juh­
timiseks kõige kohasem tee. J a et sa seda mitte 
teha ei tahtnud, seda, Herlinger, poleks ma sinust 
mitte oodanud. Sina pead ju iseenesest teadma, 
mis sarnastes asjades wastuseismine tähendab. 

— Oh, see on ju koguni teine asi! Minu 
isa oli ikka m i n u isa ja pidi ka see olema, mina 
aga wõin temale mitte isaks olla. Mina wõin te-
male tingimist ette kirjutada. —Teil, õpetaja herra, 
ei maksa poisi eest seista ja selle eest ei leia teie 
mingisugust.tänu. 

— Mina ei tee seda mitte tänu, waid ainult 
sinu pärast. Mina ei taha sellest midagi teada, I 
mis inimesed ütlewad, waid mina pean seda mee- j 
les, et sinul Jumala ees wastust tuleb anda. Noor-
mees on kergemeelne, käib pahal teel, tema iseloom 
on rikutud, kuna nüüd ometi Põhjust on, et teda 
tagasi hoida. Herlinger, sina tead ise ometigi wäga : 
hästi, kuidas tema elu on, kuidas selle inimese j 
elu on, kellel emaarmastus ja hool puudub; kas 
tead, et sellel halbtuse! lõppu ei saa olema, kui j 
sellel kergemeelsel mehel tema armastatud neiu käest j 
ära wõetakse, ja—• ta$ sa oma last siis päästa ei 
taha? Mõtle, Herlinger, et sa oma poja õnnetuse I 
wõi õnne sepp wõid olla. See ripub sinust ene- ! 
sest ära, kas ta sind õnnistama wõi needma saab j 
wõi missuguste tuudmustega sina hauda waibud. 

Haige sattus ärewusesse, aga headus sai wõidu \ 
ja ta sõnas kuiwalt: j 

— Wäga hea, ma annan temale oma nime i 
ja weski, aga siis wast, kui ma surnud olen, seni- j 
kaua, kui ma elan, ei pea ükski ilma minu lubata 
siin talitada julgema. 

— Herlinger, fee samm, mida sa nüüd astusid, 
on hea — aga nüüd on kõik waja, selleks ära kor-
raldada. — Bartel! — hüüdis õpetaja, sõida 
linna notariuse järele, laf ta kõik oma ametlikud 
paberid kaasa wõtta, ja Florian tuleb telegrammi 
teel siia kutsuda. 
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II. pilt. Hullumeelne. 

(Käib hullumeelselt, silmad kinni. Teeb järsku 
silmad lahti, jääb õhku waatama.) 

Õde . . . 6de . . . Tule siia . . . pääs­
tame endid . . . weel on aeg . . . tee on 
lahti . . . lähme . . . (Ehmatades.) Aga õ d e . . . 
6de . . . õde . . . su jõud langeb . . . mis 
sa teed? . . . sind suudled madu! . . . 3a 
usud ta meelitusi . . . за langed ta rinnale.. . 
sa nõrked . . . sa müüd ennast . . . (langeb 
nuttes ühe põlwe peäle, siis tõuseb ettewaatlikult 
üles). Aga mis kära see on, ma lähen 
ära . . . aga nad jooksewad mu järele . . . 
praegu wõtawad kinni . . . weel paar sammu 
ja ma kukun . . . hoia . . . 
appi! . . . (istub pikkamisi/ laua 
taha, hing rinnus kinni). Aga 
kui hirmus mets. Ussid ta­
hawad rõemustades, et nende 
kuningas on ilmunud, kon­
nad krooksuwad, rais mind 
wihastal) . . . (Üles waadates.) 
Ära siit, kurja ilma teenrid, 
minu koht on siin, kus ära­
ehitud ohakatega trooni pealne 
seisab ja kihwtised nooled, 
kui maokeeled mu ümber 
wõidurõemuwiisisid lööwad. 
Sisalikud ja kurjus mu kätt 
suudlewad, kui andeks pa­
ludes, et nad roomajad on 
ja mu peaajudes ruumi on 
leidnud . . . (hakkab fpeast 
kinni). Ja, ma pean teda 
leidma . . . UU Õnne . . . J. Kunder f. 
mu lootust . . . mu rõemu.. v 
mu õnnistust, mu au (otsib midagi, wõtabj pu­
deli maast). Rööwel, riisuja! . . . Too taga­
si, mis sa minult riisunud oled, anna ära, 
mis meelitates mu rinnust wälja oled 
kiskunud . . . aga ei, neela . . . wii . . . 
warasta . . . wägise ei ole sa midagi saanud... 
(Wiskab pudeli ära. Astub_ pikkamisi kui kellegi 
eest ära, siis taganedes.) Ära löö! . . kui wa­
lus . . . tagane . . . (lükkab nagu kedagi). Ml­
le .• . . (nagu keegi lööks teda). Mispärast ? . . . 
(kukub, paneb käed wastu). Halasta, anna an­
deks, ära piina, ära lämmata mind . . . 
(nagu kisuks midagi kaela ümbert ära, tõuseb 
pikkamisi üles, naeratades). Siin ripub mu 

Aga 
wastu 

õnn . . . wiinamarjad . . . (kuulatab) 
mis kisa see on? . . . (paneb kõrwa 
maad, kuulatab). Mis ma kuulen . . . mu ema 
hüüe . . . ta kutsub mind . . . mu ema nu­
tab... (Nuttes.) Ema,halasta oma ainukese poja 
peale, tule tröösti teda, pane oma külm käsi 
ta õnnetu pea peale, mis tulest k u u m a b . . . 
(nutab, langeb ühe põlwe peale, jääb kui tukkuma, 
hakkab nuuksuma, siis naerab järsku kõwaste, 
kargab üles, läheb laua juurde). Ma tahan ise 
omale kohtuotsuse kirjutada! (Laseb põlwe 
peale ja hakkab pingi peäl kirjutama, jääb tukku­
ma ja langeb wäsinult maha, magab.) 

111. pilt. Kahjatseja. 
(Pikkamisi üles ärgates.) Oh, 

kui raske unenägu . . . Jälle 
see põrgulik walu peas. (Waa­
tab enese ümber.) Äga kus ma 
olen? Jälle mitte aseme peäl, 
waid ausate inimeste jalus, 
kes õigusega mind jalaga 
tõugata wõiwad . . . Kas 
olen ma süüdfane, et ma siin 
wedelen? Olen ma süüdlane, 
et ma joodik olen, et ma oma 
autundmuse olen kaotanud, 
ja kui ta mu sees (ärkab, 
nagu praegu, siis wiina seest 
lämmatust otsin? Jah, ütle­
wad kõik, kes praegu mööda 
minnes mu peale oma halas­
tawat pilku soowiwad wi­
sata! . . . Aga ei! Jääge 

'.„seisma, sõbrad, waadake mu 
^..peale ja tuletage meelde, kui 

te] ise mulle wiinaklaasi pakkusite ja hõisa­
tes hüüdsite: „Joo, sõber, ja ole rõemus!" 
Jää seisma, mu käskija, mu peremees, mu 
le iwawanem, sa waatasid naerdes mu peäle 
ja lükkasid wiinaklaasi mu ette, et ma ta 
sinu terwiseks ära oleksin pidanud jooma, 
kas julgesin ma su soowi wastu seista? . . . 
Jää seisma, meelitaja, kes sa mu loomuse nõr­
kusest kasu püüdsid ja mu nõrkust wiina 
wõimul mu sees ära tas id! . . . Olen ma 
siis nüüd süüdlane, et wiin mu üle wõi­
muse wõtnud, et sõbrad ennast minust 
nüüd kõrwale on keeranud? Et mind mu lei­
wawanem enesest eemale tõukas ja 
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mulle weel suurema õnnetusekarika joomi­
seks ulatas? Et need meelitajad, kes minu 
nõrkusest kasu on leidnud, nüüd naerdes 
minust eemale hoiawad (tõuseb üles)? Waat'ke, 
teie ahned inimesed, mis te' minust teinud 
olete! Teie õiete minult kõik ära wõtnud. 
Ka minule naeratas õnn, ka mina uskusin 
kord oma kalliste lootuste ja ettewõtete peale, 
mis nüüd mu kindlast, usku wast südamest 
armetult wälja on kistud ja nagu sügisesed 
puudest mahalangenud kolletanud lehed ma­
rust laialiloobituna maas, muda sees jalge 
alla tallatakse. Te mureta hinged., kes teie 
selle üle rõemustate, et teiselt tema õnne 
olete riisunud, wisake ometi kahjatsew pilk 
mu peale. Andke mulle osagi sellest 
tagasi, mis te minult wõtsite, ja ma olen. 
päästetud. Päästke mind, halastage . . . ma 
olen haua kaldal, aga oh, kui wäga, wäga 

tahaksin weel elada! Aga te lähete minust 
lugupidamata!t mööda, te ei waatagi mu 
peale. Teil on häbi oma tõllast wälja as­
tuda ja mulle oma kätt,oma ahi anda,mulle anda, 
mis õigusega ka minu oma oleks wõinud 
olla! Siis teadke! . . . te eneste südametun­
nistus saab teid piinama . . . saate kahjat­
sema, saate iseenese ees häbi tundes aukar­
tusega minu nime nimetama, põlewaid, sü­
damil kka pisaraid walama ja ütlema: „et sa 
joodik ja kadunud oled, ei ole mitte üksi 
sinu süü, waid see põlataw maailm ja tema 
äraneetud meelitajad on seks abiks olnud." 
Sellepärast siis . . . (ähwardades) langegu 
kokku . . . (wäike waheaeg). Ei, mina ei 
soowi mitte midagi . . . Elage õnnelikult!... 
Nina aga, mina . . . olen joodik, kerjaja, 
keegi ei ole selles süüdlane. Wiin wõimuse 
Wõtnud, minge mööda! (Rahwa poole.) 

Miks waatate kurwalt ja kahjatsewalt 
mu üleni katkest'ud riiete peäl'? 
Ehk liigub teil mõttes ja halastawalt 
soow wisata mõned kopikad mull'! 
Te olete ju nii helded ja head . . . 

aga . . . 
ma länan teid südame põhjast, 

ja teadke: 
ei aita mind teie kop'kad ja anded — 
wiin wõimuse wõtnud . . . 

Minge mööda! . . . 

Oli aeg, kus ma kuumalt ja truwist' 
mu töö kallal lõhestasin rinda — 
tundsin häda ja kannatasin puudust . ' . . 
jõud lõppes — ja ma langesin alla. 
Nüüd ei oska mu käed teha tööd, 

ja . . . 
kõik, mis saan ma, nuttes wiin kõrtsi — 

, sest teadke: 
ma olen kerjaja — joodik! 
Wiin wõimuse wõtnud . . . 

Minge mööda! . . 

Oli aeg, kus teie ust julge käega 
tegin lahti ja mind terwitas rõem — 
õnnes elasin ema ja õega; 
meid lahutanud wiin ja tema wõim. 
Ei tule mina iial enam teile; 

sest: 
on möödas need õndsamad a'ad —. 

oh häda: 
ema surnud, aga õnnetu õde! . . 
Wiin wõimuse wõtnud . . . 

Minge mööda!. 
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Õppija peab boiöma, et ta kätt teise käega 
rinna peal ehk wöö kobal ei pigistaks ja uuri* 
ketiga ebk kaelanööriga ei mängiks — kõik sarna­

sed liigutused ei ole ilusad ja nad annawad 
mõista, et näitlejal näitelavaline bariöus puudub. 
Sõrmed ei pea iialgi sirged olema, ka siis mitte, 
kui inimene minestusesse langeb ebk sureb, lusi­

kasse kistud — täbenöab walu, aga ka otse wälja 
sirutada ei ole mitte kõlblik; Sõrmefio wõib 
ainult niisugusel miimikal kõwaste kokku pigistada, 
kus wägewaio tundmusi on tarwis awaloaöa. Näit­

leja peab kergelt ja wabalt seisma ja mitte jalg 
jala wastu pigistatud, tantsu pooses. 

Ube jala pealt teise peale ennast toetada, mis 
tibti näitlejatel moeks on, kui ta teise kõnet pealt 
kuulab, pole mitte ilus, sest see liigutus täbendab 
igawust ja kannatamatust. Darilik teise kõne pealt­

kuulamine peab järgmine olema: nägu ja keba 
poolviltu rabwa poole. 

€t ka käimine näitlejal osakobane peab olema, 
siis peab nimetama, missugused käimised näitelawal 
tingimata keelatud on, mitte ilusad ei ole, ja mis­

suguste eest õppija ennast boidma peab, nimelt: 
käimine — saapaninad sissepoole, büppaw, väi­

keste sammudega, poolküljeli, keba ettepoole 
boiomine, ebk liig übetasane. Kõik need eelnimeta­

tud käigud ei ole näitelawal mitte kõlblikud, peale 
selle peab ennast järskustest ümberkeeramistest 
boidma ja ilma põbjuseta nöitelawQ sügavuses kaua 
mitte wiibima. Näitelavale tulles ja ära minnes 
peab ust nii kergelt labti tebtarna ja kinni pan­

darna, et dekoratsionid, mis seinasid kujutawaö, 
­ mitte ei liiguks. 

Pea boidmine olgu waba. Näitelawal suuand­

mine ei pea mitte kuulöaw olema. Brmastuse­

avaldustel ei pea näitlejad ja näitlejannad üksteist 
mitte buulte peale suudlema, waiö pead Mitu boi­

des wäbe kõrwale. 
Käesuudlemist jagatakse näitelawal kolme 

jaosse: а) kui ta õrnu tundmusi kujutab, nagu 
armastust, tänu, andekspalumist, siis wõtab 
suudleja suudeldawa käe õrnalt ja wäbe teda kergi­

taöes, kumardab ise sügawatt käe poole ja 
suudleb tasa, b) kui suudlemine austust, lugu­

pidamist kujutab, wõtab suudleja juba wäljasiru­

tud käe ega tõsta teda kõrgemale, waid teda 
nagu oma käe peal ülewal baides suudleb teda 
üsna waikselt, ja c) kui suudlemine kirgiisi ole­

kut kujutab, siis on luba kiirelt suudetdawat 
kätt wõtta ja teda mitte nii palju tõsta, kui ise 

tema poole kurnardaoa, suuöleöa mitte waljuste, 
waid kõwaste ja kaua. Kindaga kätt ei pea mitte 
suudlema, waid siis suudeldakse käelaba. Ikka 
suuöelöakse seda kätt, mis suudleja poole on, nii 
et suudleja parema käega suudeldawa pabemat 
kätt ja pabema käega suudeldawa paremat kätt boiab. 

Näitelawal wastu #iägu löömist peab mõlemalt 
poolt kunstlikul kombel toimetatama, Harilikult 
toimetatakse teda järgmiselt; iibel ajal lööja käe 
liginemisega löööawa näo poole lööb boobt saaja 
tuulekitrusel käed kokku millest plaksatus kuul­

dub, ja peale selle tõstab ta käe kärmeste palge 
kobta, kubu poole boop langes, mis tunnistab, et 
ta walu tundis. 

tuulelebwitajaga ümberkäimine nõuab naiste­

rabwalt rabulikku olekut ja mitte sunnitust. Ci pea 
mitte tuulelebwitajat otse boidma ega ka mitte 
üleliia rippuwas olekus, boidma peab teda pare­

rnas käes, kaalduwalt (nesele otse wastu nägu 
lebwitada, nii et kõik käsi kuni küünarnukini lii­

gub ja küünarnuki juures winklis on, ei ole mitte 
ilus, peab täbele panema, et ülemine jagu kätt 
wabalt ja wagusalt seisab, küünarnukk wäbe kõwer 
on ja et tuulelebwitajat ainult käelaba liigutaks. 

Keppi peab siis näitelawal pruukima, kui teda 
tingimata tarwis on, kas nõrgale ebk baigele 
toeks. Üeöa õbus keerutada, temaga webelöa ja 
tibti übest käest teise panna ebk selja taba peita ei ole 
sünnis; maba lastes ei peata mitte kuuldawalt põran­

dale langema. Kepiga wastu maad koputada 
wõib ainult siis, kui tarwis on kannatamatust tun­

nistada, ja alles siis, kui etendust kõwa maa peal 
etendatakse, nimelt toas ebk wäljas kiwide peal. 

Ratjapütfa pruukimise õigus on laialdane, ai­

milt üleliigse webklemise eest peab ennast boidma. 
Naitelawa­rabadega peab mõistlikult ümber käima, 
et pealtwaatjad aru ei saaks, et nad tübjad pabe­

rikesed on. 
Kübarat peab näitelawal niisama ära panema, 

kui see elus kunagi pruugiks on, ja sinna, kus 
ta kobt on ning ta käepärast seisab, aga mitte 
tüliks ees, ega ka mitte ära peitma, ära minnes 
ei pea mitte unustatama, et kübaraga sisse tuldi. 

Näitelawal kukkumine on kunst, mis osa­

wuse ja mõistusega ubenduses on. Ca on järs­

kune (balwatus, ehmatus, kuulist trebwatult) ja 
pikaldane (baawatus, minestus, nõrkus). Kuk­

kumme ei pea ч mitte suurt müra tegema, et 
pealtwaatjad arwata »wõiksiwad, et näitleja bai­

get sai. Ci pea mitte rabwa poolt waadates 
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pikuti, waio põigiti kukkuma, otseti kukkumine 
ei ole ilus. Pikkamisi kukkumise juures, iseära­

nis näitlejannadel, kui nad minestusesse langewoo, 
peab kindel arwe olema, peab aegfalt etie ära 
arwatama ja kukkumisele koht otsitama, et mitte 
wiimasel silmapilgul oma waate ja liigutustega 
enesest märku anda, et kukkumiseks kohta otsi­

takse. Reba langemine peab gratsiosline olema, 
vabalangemine wõib järgmiselt olla: enne peab 
übe põlwe peale kukkuma, peale selle ennast Käe 
peale toetama ja siis alles kõige kehaga langema. 

Noored ja algajad, kelles nooruse kuumus 
weel jahtunud pole, loewoö endid näitelavale 
astudes sagedaste juba tõsisteks kunstnikkudeks 
ning tabawaö oma ekstasis kogu oma wõimise 
energiat awalöaöa, arwate«, et täna ennast näi­

data saadad homme mitte, lihtsalt — teewao 
võimatuid liialdusi, kõrgendatud tunded ja ihad 
keerlevad nendes kui laened, kõik need tunded, 
ihad, ekstas jne. on siin imelikus segus kokku 

surutud, harjumatus ei lase midagi õieti avaldada, 
ja nii jääb algaja kõiges oma iharikkas waimus» 
tusekuumuses pealtvaatajate ees arusaamata koguks. 
Oma tiibadeta võidujooksus tabajad nad kohe 
loorberifid noppida ja oma kuumust tagasi hoid« 
mata kulutabad nad asjata oma jõudu ning upu* 
waö lõpuks oma jõuetusesfe, rikuwaö enfemblet 
wõi naitemängulist kokkukõla ]a teewaö endid kriiti« 
kuste ning pealtvaatajate ees naeruvääriliseks 
nulliks. 

5ее oli ainult mõni üksik näpunäide, mis meie 
siin anda tahtsime, ja kõik need kibedad ütelused 
lõpuks on nendele, kes teoriast ega praktikast 
midagi teada ei taha. — kunstnikuks, tõsiseks 
kunstnikuks wõib ainult see saada, kes teoriat 
põhjalikult tunneb ja oma anderikkuse kõrwol palju» 
aastase praktika on omandanud. 

£nne aga, kui näitekunsti õppimisele asuda, 
loeme oma kohuseks kõigi näitekunsti hällidega 
tutwustaoa, et õppijad teaksiwao, kus esimene (Del* 
pbomene tempel ehitud oli ja kes ta esimesed 
tähtsamad jüngrid oliwaö. 

Darroin'i, Stuedentfero'i Babardikin'i бепдеГі, £e Brun'i Caoater'i 
£esling'i, Gratiolet'i, Qucheni, Klafotüsky ja teiste ainetel. 
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masid wõib postmarkides saata. < 

Osaühisuse juhatuse, lehe toimetuse ja talituse adress on järgmine: 

Uns *Ümu wo e m. stv. üw-ш, щ. R. г 
,,**m ^ b M . u. 3. of Ятсгка. 

„Uue^Ilma" peäle wõetakse tellimisi ja kuulutusi kodumaa lehtede talitustes 
wastu.<•Soowitaw oleks, et lugejad lehe otseko he New­Jorgist tellikfiwad. See 
kergendaks kirjawahetust, kuna ka leht rutemalt käima wõiks hakata. 

Leht saadetakse teele ja kuuluws' trükitakse ära ainult siis, kui raha lehe 
talitustsse on jõudnud. | щ ^ ^ K ^ ^ ^ щ т 

V>. ЕпгепргеіяЧ trfikb, Tallinnas. — Harju ja Rüütli faul. nurgal № u . — 
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